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KWALIFIKACJE I UPRAWNIENIA
BIOTECHNOLOGIA
	Studia pierwszego stopnia

	BIOTECHNOLOGIA LICENCJAT

	L.p.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim
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	IV. 2 Wymagania programowe:
	IV. 2 Curriculum requirements:
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	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent jest przygotowany do sprawnego poruszania się na styku technologii i współczesnych metod biologii eksperymentalnej oraz do podejmowania zadań o charakterze interdyscyplinarnym wymagających współpracy ze specjalistami z innych dziedzin. Absolwent powinien znać język obcy na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Kształcenia językowego Rady Europy oraz umieć posługiwać się językiem specjalistycznym z zakresu biotechnologii. Absolwent studiów licencjackich jest przygotowany do: pracy w przemyśle biotechnologicznym i przemysłach pokrewnych; pracy w laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych; wykonywania podstawowej analityki i podstawowych prac badawczych z użyciem materiału biologicznego; obsługi aparatury badawczej oraz samodzielnego rozwijania własnych umiejętności zawodowych. Absolwent zrealizował 4 tygodniową praktykę zawodową. Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.
	V.2. Professional status:
A graduate is prepared for smooth functioning at the meeting point of technology and modern methods of experimental biology and to undertake interdisciplinary tasks which require cooperation between specialists from other fields. A graduate should know a foreign language on the B2 proficiency level of the European system of reference for languages of the Council of Europe and be able to use specialised language in the field of biotechnology. A graduate of a bachelor's degree course is prepared to: work in biotechnological industry and related industries; work in research, control and diagnostic laboratories; perform basic analytic and research tasks with the use of biological material; operate research instruments and individually develop their own professional skills. A graduate completed a 4-week professional internship. A graduate is prepared to take up the second level degree studies.

	BIOTECHNOLOGIA INŻYNIERSKA

	3.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent jest przygotowany do sprawnego poruszania się na styku technologii i współczesnych metod biologii eksperymentalnej oraz do podejmowania zadań o charakterze interdyscyplinarnym wymagających współpracy ze specjalistami z innych dziedzin. Absolwent powinien znać język obcy na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Kształcenia językowego Rady Europy oraz umieć posługiwać się językiem specjalistycznym z zakresu biotechnologii. Absolwent studiów inżynierskich jest przygotowany do: pracy w przemyśle biotechnologicznym i przemysłach pokrewnych, pracy w laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych; wykonywania podstawowej analityki i podstawowych prac badawczych z użyciem materiału biologicznego; wykorzystania urządzeń technologicznych i aparatury badawczej; prowadzenia procesów biotechnologicznych oraz samodzielnego rozwijania własnych umiejętności zawodowych. Absolwent zrealizował 4 tygodniową praktykę zawodową. Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.
	V.2. Professional status:

A graduate is prepared for smooth functioning at the meeting point of technology and modern methods of experimental biology and to undertake interdisciplinary tasks which require cooperation between specialists from other fields. A graduate should know a foreign language on the B2 proficiency level of the European system of reference for languages of the Council of Europe and be able to use specialised language in the field of biotechnology. A graduate of an engineer's degree course is prepared to: work in biotechnological industry and related industries; work in research, control and diagnostic laboratories; perform basic analytic and research tasks with the use of biological material; use process equipment and research instruments; conduct biotechnological processes and individually develop their own professional skills. A graduate completed a 4-week professional internship. A graduate is prepared to take up the second level degree studies.

	Studia drugiego stopnia

	L.p.
	BIOTECHNOLOGIA SPECJALNOŚĆ BIOTECHNOLOGIA ŚRODOWISKA

	4
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii środowiska. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii środowiskowej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Professional status:

A graduate has theoretical knowledge allowing him or her to describe and explain processes and phenomena present in nature and daily life, as well as specialist knowledge covering environmental biotechnology. A graduate is prepared to: use the acquired knowledge while developing and optimising biotechnological processes; design and conduct processes focused on obtaining products with the desired characteristics; design and conduct experiments and conduct research in the area of environmental biotechnology. A graduate is prepared to work in: scientific and research units supporting biotechnology industry and the related sectors, research, control and diagnostic laboratories as well as project teams concentrating their efforts on biotechnological process.  A graduate has the habit of lifelong learning and professional development installed and is prepared to undertake research challenges and the third level of (doctoral degree) studies.

	BIOTECHNOLOGIA SPECJALNOŚĆ BIOTECHNOLOGIA KOSMETOLOGICZNA

	5
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii kosmetologicznej. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii kosmetologicznej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Professional status:
A graduate has theoretical knowledge allowing him or her to describe and explain processes and phenomena present in nature and daily life, as well as specialist knowledge covering cosmetic biotechnology. A graduate is prepared to: use the acquired knowledge while developing and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes focused on obtaining products with the desired characteristics; design and conduct experiments and conduct research in the area of cosmetic biotechnology. A graduate is prepared to work in: scientific and research units supporting biotechnology industry and the related sectors, research, control and diagnostic laboratories as well as project teams concentrating their efforts on biotechnological process. A graduate has the habit of lifelong learning and professional development installed and is prepared to undertake research challenges and the third level of (doctoral degree) studies.

	BIOTECHNOLOGIA SPECJALNOŚĆ BIOTECHNOLOGIA KOSMETYKÓW I WYBRANYCH FARMACEUTYKÓW

	6
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii farmaceutycznej. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii farmaceutycznej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Professional status:
A graduate has theoretical knowledge allowing him or her to describe and explain processes and phenomena present in nature and daily life, as well as specialist knowledge covering pharmaceutical biotechnology. A graduate is prepared to: use the acquired knowledge while developing and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes focused on obtaining products with the desired characteristics; design and conduct experiments and conduct research in the area of pharmaceutical biotechnology. A graduate is prepared to work in: scientific and research units supporting biotechnology industry and the related sectors, research, control and diagnostic laboratories as well as project teams concentrating their efforts on biotechnological process. A graduate has the habit of lifelong learning and professional development installed and is prepared to undertake research challenges and the third level of (doctoral degree) studies.

	BIOTECHNOLOGIA SPECJALNOŚĆ BIOTECHNOLOGIA W ROLNICTWIE I PRODUKCJI ŻYWNOŚCI

	7
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii żywności i rolniczej. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii żywności i rolniczej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Professional status:
A graduate has theoretical knowledge allowing him or her to describe and explain processes and phenomena present in nature and daily life, as well as specialist knowledge covering food and agricultural biotechnology. A graduate is prepared to: use the acquired knowledge while developing and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes focused on obtaining products with the desired characteristics; design and conduct experiments and conduct research in the area of food and agricultural biotechnology. A graduate is prepared to work in: scientific and research units supporting biotechnology industry and the related sectors, research, control and diagnostic laboratories as well as project teams concentrating their efforts on biotechnological process. A graduate has the habit of lifelong learning and professional development installed and is prepared to undertake research challenges and the third level of (doctoral degree) studies.


CHEMIA

	Studia II stopnia, kierunek: Chemia

Specjalność: Nowoczesne Materiały Polimerowe

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1. 
	IV.2 Wymagania programowe:

Plan studiów i program nauczania zgodny ze standardami nauczania na kierunku chemia, opublikowany w rozporządzeniu Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 12 lipca 2007 r., Dz.U. z 2007 r., Nr 164, poz.1166
	IV.2 Curriculum requirements:
Study program that is compliant with teaching standards for uniform master degree studies in chemistry as published by Ministry of Education on 12th July 2007 , Journal of Laws of 2007, No.164,item 1166

	2. 
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent ma ugruntowaną wiedzę z chemii, biegłość w obszarze chemii polimerów oraz zna metodologię rozwiązywania problemów naukowych.  
   Zna zasady stosowania metod instrumentalnych w laboratoriach anali- tycznych i potrafi stosować je do określonego oznaczenia analitycznego oraz w zakresie badań strukturalnych. Potrafi dyskutować na tematy chemiczne zarówno ze specjalistami jak i niespecjalistami, a także brać aktywny udział w pracy zespołowej.

   Absolwent tej specjalności jest przygotowany do pracy w przemyśle chemicznym, laboratoriach chemicznych, laboratoriach analitycznych pracujących na rzecz rolnictwa i ochrony środowiska, w firmach farmaceutycznych itp. 

   Absolwent ma wpojone zasady ustawicznego kształcenia i jest przygotowany do podjęcia studiów III stopnia.
	V.2 Professional status:

  Graduates are expected to possess established knowledge of general chemistry and thorough knowledge of polymer chemistry and to be able to solve scientific issues.

   They are expected to know how to apply instrumental methods in analytic laboratories and use them for specific analytic marking, as well as in structural research. They are also expected to be able to discuss chemical subjects both with specialists and non-specialists and to participate actively in team work.

   They are prepared for work in chemical industry, chemical laboratories, analytic laboratories that support agriculture and environmental protection,  pharmaceutical companies, etc.

   They are trained to apply the rules of permanent education and to take up the third level of studies.


FILOLOGIA GERMAŃSKA

	FILOLOGIA GERMAŃSKA
	

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1.
	IV.2 Wymagania programowe:

Studia I stopnia

Studia trwają 6 semestrów oraz kończą się egzaminem licencjackim w formie ustnej. Ostateczna ocena na dyplomie stanowi średnią ważoną : wszystkich ocen z zaliczeń i egzaminów (75%) oraz oceny z egzaminu licencjackiego (25%). 

II stopień

Studia trwają 4 semestry oraz kończą się egzaminem magisterskim. 

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykłady, ćwiczenia, konwersatoria). Nie każdy przedmiot kończy się egzaminem, natomiast każdy kończy się zaliczeniem. Warunkiem zaliczenia przedmiotu na "zaliczenie bez oceny" jest uzyskanie wpisu "zaliczam" lub "zal" do indeksu i na kartę egzaminacyjną. Przedmiot ten zostaje także zaliczony, jeżeli student otrzyma na zaliczenie ocenę z tego przedmiotu. Warunkiem zaliczenia przedmiotu z "zaliczeniem na ocenę" jest uzyskanie pozytywnej oceny, a z przedmiotu kończącego się egzaminem uzyskanie pozytywnej oceny z tego egzaminu. Warunkiem dopuszczenia do egzaminu z danego przedmiotu jest uprzednie uzyskanie pozytywnej oceny z jego zaliczenia lub uzyskanie zaliczenia bez oceny. Szczegóły dotyczące rodzaju zaliczeń dla danego przedmiotu reguluje obowiązujący program studiów. 

W trakcie ostatniego roku studiów student zobligowany jest do napisania pracy magisterskiej, a następnie jej obrony z wynikiem pozytywnym podczas egzaminu magisterskiego przed Komisją Wydziałową. Egzamin magisterski składa się z dwóch części: egzamin z zakresu wiedzy kierunkowej oraz obrony pracy magisterskiej. Ostateczna ocena na dyplomie stanowi średnią ważoną wszystkich ocen z zaliczeń i egzaminów (50%), oceny pracy magisterskiej (25%) oraz oceny z egzaminu magisterskiego (25%).  
Studia uzupełniające
Warunkiem ukończenia studiów uzupełniających dla absolwentów Nauczycielskich Kolegiów Języków Obcych, nad którymi Uniwersytet Opolski sprawuje opiekę naukowo-dydaktyczną, jest zdanie egzaminu licencjackiego w formie ustnej. Ostateczna ocena na dyplomie stanowi średnią ważoną: oceny na suplemencie dyplomu ukończenia studiów w Nauczycielskim Kolegium Języków Obcych (75%) oraz oceny z egzaminu licencjackiego (25%).  
	IV.2 Curriculum requirements:
First level course of studies
The course coves 6 semesters and is completed with an oral bachelor's degree exam. The final grade on a diploma is calculated as the average of all credit as well as exam grades (75%) and a bachelor's degree exam grade (25%).  

Second level
The course coves 4 semesters and is completed with a master's degree exam. The student should pass all subjects in compliance with current curriculum (lectures, classes, seminars). Not every subject ends with an exam, yet all subjects end with a credit. A subject is passed with a "non-graded credit" providing a student obtains the "zaliczam" [credit] or "zal" [short for credit] entry in their student's books and on the examination sheet. The subject in question is also passed if a student obtains a graded credit. A subject is passed with a "graded credit" providing the achieved grade is positive, and in case of the subject completed with an exam a positive exam grade is achieved. In order to be admitted to examination in a given subject a student must obtain a positive credit grade in this subject or obtain a non-grade credit.  Detailed provisions related to the types of credits in a given subject are provided in the current curriculum.  

During the final year of the studies a student is obliged to write a master's thesis, followed by its defence which must be completed with a positive grade obtained during the master examination before the Faculty Board. Master examination consists of two parts: comprehensive exam in major and defence of the master's thesis. The final grade on a diploma is calculated as the average of all credit as well as exam grades (50%), master's thesis grade (25%) and a master's degree exam grade (25%).  

Complementary course of studies
Complementary course of studies for graduates of Teacher Training Colleges of Foreign Languages under scientific and educational guidance of the Opole University is completed after passing an oral bachelor's degree exam. The final grade on the diploma consists of weighted average: of the grade on the supplement to the studies completion diploma in the Teacher Training College of Foreign Languages (75%)  and a bachelor's degree exam grade (25%).  

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
I stopień

Absolwent kierunku filologia germańska posiada przygotowanie ogólnohumanistyczne, cechuje go ogólna znajomość literatury, kultury i historii niemieckiego obszaru językowego. Ponadto posługuje się w mowie i piśmie językiem niemieckim na poziomie C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego. Nabyte umiejętności pozwalają na podjęcie pracy w wydawnictwach, redakcjach czasopism, w instytucjach kulturalnych oraz sektorze usług wymagających zaawansowanej znajomości języka niemieckiego i kultury krajów niemieckojęzycznych. Jednocześnie studia filologiczne I stopnia przygotowują do podjęcia  dalszego kształcenia na studiach II stopnia. 

Absolwent specjalności: filologia germańska – nauczycielska z rozszerzonym językiem angielskim oraz język niemiecki w edukacji przedszkolnej i wczesnoszkolnej zgodnie z obowiązującymi standardami kształcenia nauczycieli posiada uprawnienia do nauczania języka niemieckiego w przedszkolu i szkole podstawowej.
	V.2. Professional status:
First level
A graduate of German philology is prepared in general humanities, has a general knowledge in literature, culture and history of the German-speaking countries region. In addition, they have command of written and spoken German on the C1 level of the European system of reference for languages. The acquired skills allow to work in publishing houses, as a journal editor, in cultural institutions and sector of services which require advanced knowledge of German and culture of German-speaking countries.  At the same time, the first level of philological studies prepares a student to undertake the second level of studies. 
Graduates in specialization: German philology - teaching with an extended curriculum in English as well as German in pre-school and early-school education in accordance with the current teacher education standards, are licensed to teach German in kindergartens and primary schools.   

	
	II stopień

Absolwent kierunku filologia o specjalności filologia germańska posiada przygotowanie ogólnohumanistyczne, cechuje go ogólna znajomość literatury, kultury i historii niemieckiego obszaru językowego. Posiada także ogólne wykształcenie językoznawcze. Ponadto posługuje się w mowie i piśmie językiem niemieckim na poziomie zaawansowanym i – w zależności od wybranej specjalności naukowej – jest znawcą literatury niemieckojęzycznej, zagadnień kulturowych niemieckiego obszaru językowego lub specjalistą z zakresu językoznawstwa. 

Absolwent filologii germańskiej na specjalizacji nauczycielskiej posiada kwalifikacje i uprawnienia do podjęcia pracy w charakterze nauczyciela języka niemieckiego na wszystkich etapach edukacyjnych, natomiast absolwenci pozostałych profili/specjalizacji mogą podjąć pracę nauczyciela pod warunkiem ukończenia kursu kształcenia pedagogicznego (kurs ten wchodzi w skład programu studiów w Nauczycielskich Kolegiach Języków Obcych). Przygotowanie absolwenta pozwala mu także na zdobycie dodatkowych kwalifikacji, umożliwiających wykonywanie zawodu tłumacza, wydawcy, organizatora i propagatora kultury niemieckiego obszaru językowego.

Absolwent jest ponadto przygotowany do podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	Second level
A graduate of philology, major in German philology, is prepared in general humanities, has general knowledge of literature, culture and history of the German-speaking countries region. They have also acquired general knowledge in linguistics. In addition, they have command of written and spoken German on an advanced level and  - depending on the chosen major - they are an expert in German literature, cultural aspects of the German-speaking countries region or an expert in linguistics.  
A graduate of German philology with a teaching specialization holds qualifications and is licensed to work as a teacher of German on all educational stages, while graduates of all other profiles/specializations may undertake employment as teachers providing they complete a teacher education course (included as part of the curriculum in the Teacher Training Colleges of Foreign Languages). A graduate's preparation additionally allows him or her to gain additional qualifications which enable to them to pursue the occupation of a translator/interpreter, publisher, organiser and promoter of German-speaking countries culture. 
A graduate is also prepared to take up the third level of (doctoral degree) studies.

	3.
	Inne informacje 

Na specjalizacji nauczycielskiej na studiach II stopnia oraz na specjalnościach nauczycielskich na studiach I stopnia (filologia germańska – nauczycielska z rozszerzonym językiem angielskim oraz język niemiecki w edukacji przedszkolnej i wczesnoszkolnej) obowiązuje praktyka pedagogiczna, natomiast na specjalnościach nie nauczycielskich na studiach I stopnia odbywana jest praktyka zawodowa.
	Other information 
Student teaching is obligatory at the second level studies with teaching specialisation and at the first level studies in teaching majors (German philology - teaching with extended English and German in pre-school and early-school education). In case of non-teaching majors during the first level of studies, the students complete professional internship.


FILOLOGIA ROMAŃSKA
	Studia pierwszego stopnia
FILOLOGIA/ FILOLOGIA ROMANSKA OD PODSTAW

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1.


	IV. 2 Wymagania programowe: 

załącznik nr 29 do rozporządzenia MNiSW z dnia 12 lipca 2007 roku  (Dz. U. Nr 164, poz. 1365).

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykłady, ćwiczenia, konwersatoria). Każdy przedmiot kończy się egzaminem bądź zaliczeniem. Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z zajęć przewidzianych programem studiów dla danego przedmiotu. Warunkiem dopuszczenia do egzaminu z danego przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z jego zaliczenia. 

W trakcie ostatniego roku studiów student musi zdać egzamin dyplomowy przed Komisją Wydziałową. Egzamin dyplomowy dotyczy zakresu wiedzy kierunkowej z okresu studiów. Ostateczna ocena na dyplomie stanowi średnią ważoną: wszystkich ocen z zaliczeń i egzaminów (75%) oraz oceny z egzaminu dyplomowego (25%).
	IV. 2  Curriculum requirements: 

attachment no. 29 to regulation of the Minister of Science and Higher Education of 12th  July 2007 (Journal of Laws No. 164, item 1365).

A student should obtain credits for all the courses according to the binding curriculum, i.e. lectures (lec) and classes (clas), and successfully complete a four-week vocational practice. Each course ends with an examination or an end-of-semester test. A student is credited for a course if s/he obtains a positive grade for classes or lectures provided for in the curriculum for that course. 

In the last year of studies, a  student is obliged to pass the diploma exam organised by the Faculty Board. The diploma exam consists of competence exam in the field of knowledge acquired in the course of studies. The final grade is calculated as the average of grades received from all of the courses and exams taken during studies (75%) and the grade from diploma exam (25%).

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent studiów stacjonarnych pierwszego stopnia posiada wysoki stopień praktycznej znajomości języka francuskiego w mowie i w piśmie, zarówno w zakresie języka ogólnego jak i specjalistycznych (ekonomia, prawo, turystyka). Uzyskuje wiedzę z zakresu translatoryki i akwizycji języka, która pozwala mu na podjęcie pracy tłumacza języka francuskiego w różnych dziedzinach i różnym zakresie.
Zdobyta wiedza z zakresu nauk humanistycznych, dobra znajomość kultury, literatury, a także językoznawstwa francuskiego pozwala mu na podjęcie zatrudnienia jako tłumacz-animator kultury francuskiej, jak również wszelkiej pracy w administracji państwowej i samorządowej w różnych jednostkach organizacyjnych, np. departamencie współpracy z zagranicą, promocji, public relations urzędów administracji państwowej i samorządowej wszystkich szczebli.
	2. V. 2 Professional status: 
A graduate from BA (1st  level) full-time studies is expected to have gained a fluent knowledge of French in writing and speaking both in terms of general as well as specialized command of language (economy, law, tourism). He/she is also expected to have acquired the knowledge in translation practice – a good starting point for taking up the profession of a translator both in general and technical French. 

A good knowledge of literature, French linguistics, and culture enables the aforementioned graduate to seek employment in the following fields: translating, organising cultural activities, working in all sorts of international/ public relations departments or as a civil servant in the local administration at all levels. 



	Studia drugiego stopnia

	FILOLOGIA/ FILOLOGIA ROMANSKA 

	3.


	IV. 2 Wymagania programowe:
 załącznik nr 29 do rozporządzenia MNiSW z dnia 12 lipca 2007 roku  (Dz. U. Nr 164, poz. 1365).

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykłady, ćwiczenia, konwersatoria). Każdy przedmiot kończy się egzaminem bądź zaliczeniem. Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z zajęć przewidzianych programem studiów dla danego przedmiotu. Warunkiem dopuszczenia do egzaminu z danego przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z jego zaliczenia. 

W trakcie ostatniego roku studiów student musi zdać egzamin dyplomowy przed Komisją Wydziałową. Egzamin dyplomowy dotyczy zakresu wiedzy kierunkowej z okresu studiów. Ostateczna ocena na dyplomie stanowi średnią ważoną: wszystkich ocen z zaliczeń i egzaminów (50%) oraz oceny z pracy dyplomowej (25%) i egzaminu dyplomowego (25%).
	IV. 2  Curriculum requirements: 
attachment no. 29 to regulation of the Minister of Science and Higher Education of 12th  July 2007 (Journal of Laws No. 164, item 1365).

A student should obtain credits for all the courses according to the binding curriculum, i.e. lectures (lec) and classes (clas), and successfully complete a four-week vocational practice. Each course ends with an examination or an end-of-semester test. A student is credited for a course if s/he obtains a positive grade for classes or lectures provided for in the curriculum for that course. 

In the last year of studies, a  student is obliged to pass the diploma exam organised by the Faculty Board. The diploma exam consists of competence exam in the field of knowledge acquired in the course of studies. The final grade is calculated as the average of grades received from all of the courses and exams taken during studies (50%) and the grade from diploma project (25%) and  diploma exam (25%). 


	FILOLOGIA ROMAŃSKA/FILOLOGIA ROMAŃSKA OD PODSTAW

	4.
	Kompetencje praktyczne predestynują absolwenta do pracy w instytucjach kultury publicznych i prywatnych, a także w biurach turystycznych. Dzięki szerokiej gamie przedmiotów obowiązkowych oraz przedmiotów do wyboru i konwersatoriów dyplomowych absolwent jest przygotowany do kontynuowania nauki na studiach drugiego stopnia (magisterskich).
	Practical competence predispose a graduate to work in public and private cultural institutions as well as travel agencies. Owing to a wide range of compulsory and optional subjects as well as diploma seminars a graduate is prepared to continue their education on the second level of studies (master's degree course). 

	5.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent studiów stacjonarnych drugiego stopnia studiów   posiada gruntowną wiedzę z zakresu wybranej specjalności (literaturoznawstwa, językoznawstwa lub kulturoznawstwa), charakteryzuje go postawa otwartości wobec innych języków i kultur, a także świadomość różnorodności językowej. Po ukończeniu studiów absolwent jest przygotowany do pracy tłumacza, w wydawnictwach, w redakcjach czasopism, w instytucjach kulturalnych i badawczych. Ponadto jest przygotowany do kontynuacji edukacji i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2 Qualifications held and professional competence:
Graduate of the second level degree of full-time studies holds a thorough knowledge covering the selected major (literary studies, linguistics or cultural studies), is characterized by open attitude towards other languages and cultures and by the awareness of language diversity. Upon completion of their studies, a graduate is prepared to work as a translator/interpreter, in publishing houses, as a journal editor, in cultural and research institutions. They are additionally prepared to continue education and take up the third level (doctoral degree) of studies.


FIZYKA
	FIZYKA MEDYCZNA – studia pierwszego stopnia (LICENCJAT  - 3-FIZFMD-D3)

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1.
	IV.2 Wymagania programowe: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla  kierunku fizyka na studiach pierwszego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV. 2  Curriculum requirements: 

The study program for the first level of studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated 12th July 2007 (Journal of Laws No. 164,item 1365)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje:

Przygotowanie do pracy:

- przy obsłudze skomplikowanej aparatury medycznej;

- w szpitalach i klinikach wykorzystujących diagnostykę obrazową,   diagnostykę i terapię laserową oraz radio- i nukleoterapię;

- w instytucjach naukowych, stacjach SANEPID oraz jednostkach   naukowo-badawczych i usługowych;

- w firmach wprowadzających na nasz rynek nowoczesną aparaturę   medyczną.
	V.2 Professional status:

The graduate is qualified to:

- operate sophisticated medical appliances

- work in hospitals and clinics that use imaging diagnostics, laser   diagnostics and therapy, as well as radio- and nucleotherapy

- work in scientific institutions, sanitary and epidemic control   stations, as well as research institutions and service industry

- work in firms that launch modern medical appliances on the   Polish market  

	FIZYKA W TECHNIKACH KOMPUTEROWYCH – studia pierwszego stopnia (LICENCJAT  - 3-FIZTK-D3)

	3.
	IV.2 Wymagania programowe: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku fizyka na studiach pierwszego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV. 2  Curriculum requirements: 

The study program for first-level studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated 12th July 2007 (Journal of Laws No. 164,item 1365)

	4.
	V.2 Posiadane kwalifikacje:

Przygotowanie do pracy: 
- przy obsłudze sterowanej komputerowo aparaturze pomiarowej,     diagnostycznej;
- przy obsłudze komputerowo sterowanych automatów i maszyn     produkcyjnych;
-  w firmach posiadających systemy lub sieci komputerowe;
- w firmach handlowych i usługowych wykorzystujących portale    internetowe;
-  w firmach wprowadzających na rynek nowoczesne systemy    komputerowe;
- w instytucjach naukowych oraz jednostkach naukowo-badawczych.
	V.2 Professional status:

The graduate is qualified to:

- operate computer controlled measuring and diagnostic devices;

- operate computer-controlled automatic and manufacturing   machines;

- work in firms that use computer systems or networks;

- work in trade and service firms that use internet portals;

- work in firms that launch high-tech computer systems on the   market;

- work in scientific institutions and research centers.


INFORMATYKA

	INFORMATYKA studia pierwszego stopnia INŻYNIERSKIE

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1.
	IV. 2 Wymagania programowe:

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem. Program studiów zgodny ze standardami kształcenia dla kierunku informatyka na poziomie studiów pierwszego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 roku, Dz. U. rok 2007, nr 164, poz. 1166 – załącznik nr 45).
	IV. 2  Curriculum requirements: 

A student is required to pass all courses specified in the study program, which is compliant with teaching standards for first-level studies in informatics, as published by Ministry of Science and Higher Education on 12th July 2007 (Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 45)



	2.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent kierunku informatyka studiów pierwszego stopnia (inżynierskich):
· posiada ugruntowaną wiedzę i umiejętności z zakresu ogólnych zagadnień informatyki oraz dodatkowo wiedzę i umiejętności techniczne z zakresu systemów  informatycznych;

· dobrze zna zasady budowy współczesnych komputerów i urządzeń z nimi współpracujących, systemów operacyjnych, sieci komputerowych i baz danych;

· posiada umiejętność programowania komputerów i zna zasady inżynierii oprogramowania w stopniu umożliwiającym efektywną pracę w zespołach programistycznych;

· posiada podstawową wiedzę w zakresie sztucznej inteligencji, grafiki komputerowej i komunikacji człowiek-komputer.

· zdobytą wiedzę i umiejętności potrafi wykorzystać w pracy zawodowej z zachowaniem zasad prawnych i etycznych;

· zna język obcy (angielski) na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy oraz umie posługiwać się językiem specjalistycznym z zakresu informatyki;

· jest przygotowany do pracy w firmach informatycznych zajmujących się budową, wdrażaniem lub pielęgnacją narzędzi i systemów informatycznych oraz w innych firmach i organizacjach, w których takie narzędzia i systemy są wykorzystywane. 


	V.2 Professional status:

A graduate of first-level studies in informatics for the degree of 'inżynier'[engineer] is expected to:

- have good general informatics knowledge and skills and furthermore technical knowledge and skills in computer information systems;


- know well design of modern computers and peripheral devices, operating systems, computer networks and databases;

- be able to program computers and know the principles of software engineering that enable them to effectively participate in programing teamwork;

- have basic knowledge of artificial intelligence, computer graphics and human-computer interaction;

- be able to use their knowledge and skills in professional setting in accordance with rules of legal and ethical conduct;

-  know the English language at B2 level (European framework) and informatics terminology in this language;

- be prepared to work for IT companies that construct, implement or provide maintenance of IT tools and systems and for other companies that use such tools and systems;

	INFORMATYKA studia pierwszego stopnia LICENCJACKIE

	1.
	IV. 2 Wymagania programowe:

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem. Program studiów zgodny ze standardami kształcenia dla kierunku informatyka na poziomie studiów pierwszego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 roku, Dz. U. rok 2007, nr 164, poz. 1166 – załącznik nr 45).
	IV. 2  Curriculum requirements: 

A student is required to pass all courses specified in the study program, which is compliant with teaching standards for first-level studies in informatics, as published by Ministry of Science and Higher Education on 12th July 2007 (Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 45)



	2.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent kierunku informatyka studiów pierwszego stopnia (licencjackich):
· posiada ugruntowaną wiedzę i umiejętności z zakresu ogólnych zagadnień informatyki;

· dobrze rozumie działanie współczesnych systemów komputerowych;

· posiada wiedzę z zakresu podstaw informatyki, systemów operacyjnych, sieci komputerowych, baz danych i inżynierii oprogramowania umożliwiającą aktywny udział w realizacji projektów informatycznych;

· posiada umiejętność programowania komputerów oraz pracy w zespołach programistycznych;

· zdobytą wiedzę i umiejętności potrafi wykorzystać w pracy zawodowej z zachowaniem zasad prawnych i etycznych;

· zna język obcy (angielski) na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy oraz umie posługiwać się językiem specjalistycznym z zakresu informatyki;

· jest przygotowany do pracy w firmach informatycznych zajmujących się budową, wdrażaniem lub pielęgnacją narzędzi i systemów informatycznych oraz w innych firmach i organizacjach, w których takie narzędzia i systemy są wykorzystywane. 


	V.2 Professional status:

A graduate of first-level studies in informatics for the degree of 'licencjat’ [bachelor’s degree] is expected to:

- have good general informatics knowledge and skills;

- understand modern computer systems;

- have knowledge of basic informatics, operating systems, computer networks, databases, software engineering that enables them to actively participate in implementing IT projects;

- have computer programing and IT teamwork skills;

- be able to use their knowledge and skills in professional setting in accordance with rules of legal and ethical conduct;

-  know the English language at B2 level (European framework) and informatics terminology in this language;

- be prepared to work for IT companies that construct, implement or provide maintenance of IT tools and systems and for other companies that use such tools and systems;

	INFORMATYKA studia drugiego stopnia 2-letnie

	1.
	IV. 2 Wymagania programowe:
Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem. Program studiów zgodny ze standardami kształcenia dla kierunku informatyka na poziomie studiów drugiego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 roku Dz. U. rok 2007, nr 164, poz. 1166 – załącznik nr 45).

	IV. 2  Curriculum requirements: 

A student is required to pass all courses specified in the study program, which is compliant with teaching standards for second-level studies in informatics,  as published by Ministry of Science and Higher Education on 12th July 2007 (Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 45).

	2.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent kierunku informatyka studiów drugiego stopnia:
· ma ogólną wiedzę informatyczną przynajmniej w zakresie

wszystkich treści podstawowych i kierunkowych właściwych dla studiów licencjackich na kierunku informatyka oraz wykazuje biegłość w wybranej specjalności;

· posiada umiejętności umożliwiające podjęcie pracy w firmach informatycznych, w administracji państwowej i samorządowej;

· posiada wiedzę i umiejętności pozwalające na rozwiązywanie problemów informatycznych, a także umie wydawać opinie na podstawie niekompletnych lub ograniczonych informacji z zachowaniem zasad prawnych i etycznych;

· umie dyskutować na tematy informatyczne zarówno ze specjalistami jak i niespecjalistami, a także kierować pracą zespołów;

· ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).


	V.2 Professional status:

A graduate of second-level studies in informatics is expected to:

· have general informatics knowledge required for completing first-level studies in informatics (licencjat) and good knowledge in chosen specialization;


· be able to cope with problems encountered in IT companies both in central and local government;

· be able to solve informatics problems and to give opinions, even those based on incomplete or limited information while complying legal and ethical principles;

· be able to discuss informatics issues both with specialists and non-specialists and to manage teamwork;

· be actively engaged in permanent education, be able to cope with research challenges and take up third-level (doctoral) studies. 



	INFORMATYKA studia drugiego stopnia 1,5-roczne 

	1.
	IV. 2 Wymagania programowe:

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem. Program studiów zgodny ze standardami kształcenia dla kierunku informatyka na poziomie studiów drugiego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 roku Dz. U. rok 2007, nr 164, poz. 1166 – załącznik nr 45).
	IV. 2  Curriculum requirements: 

A student is required to pass all courses specified in the study program, which is compliant with teaching standards for second-level informatics studies (as set forth in the Regulation of the Minister of Science and Higher Education dated 12th July 2007, Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 45).

	2.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent kierunku informatyka studiów drugiego stopnia:

· ma ogólną wiedzę informatyczną przynajmniej w zakresie

wszystkich treści podstawowych i kierunkowych właściwych dla studiów inżynierskich na kierunku informatyka oraz wykazuje biegłość w wybranej specjalności;

· posiada umiejętności umożliwiające podjęcie pracy w firmach informatycznych, w administracji państwowej i samorządowej;

· posiada wiedzę i umiejętności pozwalające na rozwiązywanie problemów informatycznych, a także umie wydawać opinie na podstawie niekompletnych lub ograniczonych informacji z zachowaniem zasad prawnych i etycznych;

· umie dyskutować na tematy informatyczne zarówno ze specjalistami jak i niespecjalistami, a także kierować pracą zespołów;

· ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2 Professional status:

A graduate of second-level informatics studies is expected to:

· have general informatics knowledge required for completing first-level studies (studia inżynierskie) in informatics and good knowledge in chosen specialization;

· be able to cope with problems encountered in IT companies both in central and local government;

· be able to solve informatics problems and to give opinions, even those based on incomplete or limited information while complying legal and ethical principles;

· be able to discuss informatics issues both with specialists and non-specialists and to manage teamwork;

· be actively engaged in permanent education, be able to cope with research challenges and take up third-cycle (doctoral) studies. 


MATEMATYKA

	MATEMATYKA, specjalność finansowa

MATEMATYKA, specjalność matematyka z zastosowaniami
MATEMATYKA, specjalność modelowanie matematyczne i analiza danych

 studia pierwszego stopnia  (licencjackie)

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1.
	IV.2 Wymagania programowe:
Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykłady, konwersatoria, laboratoria i seminaria). Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku matematyka: studia pierwszego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 r., Dz.U. z 2007 r., Nr 164, poz. 1166, zał nr 64).
	IV. 2  Curriculum requirements: 
The student is required to complete all courses specified in the study program which complies with the teaching standards for first-level studies in mathematics (as set forth in the Regulation of the Minister of Science and Higher Education dated 12th  July 2007, Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 64).

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent jest przygotowany do podjęcia pracy zawodowej na stanowiskach wymagających znajomości metod matematycznych i ich zastosowań, szczególnie w zakresie wybranej specjalności: w bankach, firmach ubezpieczeniowych, firmach handlowych i przemysłowych oraz firmach consultingowych.
	V.2 Professional status:
The graduate is qualified to occupy professional positions that require the knowledge of mathematical methods and their application, particularly in their chosen specializations: in banks, insurance companies, trade and industrial companies, and in consulting firms. 

	MATEMATYKA, specjalność nauczycielska matematyka z informatyką

 studia pierwszego  stopnia  (licencjackie),

	3.
	IV.2 Wymagania programowe:
Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykłady, konwersatoria, laboratoria i seminaria). Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku matematyka: studia pierwszego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 r., Dz.U. z 2007 r., Nr 164, poz. 1166, zał nr 64).


	IV. 2  Curriculum requirements: 
The student is required to complete all courses specified in the study program which complies with the teaching standards for first-level studies in mathematics (as set forth in the Regulation of the Minister of Science and Higher Education dated 12th July 2007, Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 64).

	4.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent jest przygotowany do podjęcia pracy w szkołach podstawowych i gimnazjalnych w zawodzie nauczyciela przedmiotu z zakresu specjalności głównej (matematyka) i specjalności dodatkowej (informatyka) (zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Edukacji Narodowej i Sportu z dnia 7 września 2004 r. w sprawie standardów kształcenia nauczycieli, Dz.U. z 2004 r. Nr 207, poz. 2110).
	V.2 Professional status:
The graduate is qualified to teach mathematics, as their main specialization, and informatics, as their additional specialization, in elementary and junior high schools (compliant with the Regulation of the Minister of National Education and Sport  dated 7th Sept. 2004, Journal of Laws of  2004, No. 207,item. 2110).

	MATEMATYKA, specjalność finansowa

MATEMATYKA, specjalność stosowana

MATEMATYKA, specjalność modelowanie matematyczne i analiza danych

studia  II stopnia (magisterskie)

	5.
	IV.2 Wymagania programowe:
Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem.  Program studiów zgodny ze standardami nauczania kierunku matematyka: studia drugiego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 r., Dz.U. z 2007 r., Nr 164, poz. 1166, zał nr 64).
	IV. 2  Curriculum requirements: 
The student is required to complete all courses specified in the study program which complies with the teaching standards for second-level studies mathematics (as set forth in the Regulation of the Minister of Science and Higher Education dated 12th July 2007, Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 64).

	6.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Posiadacz niniejszego dokumentu dysponuje gruntowną wiedzą w zakresie głównych dziedzin matematyki oraz poszerzoną wiedzą w zakresie wybranej specjalności i wykazał się zdolnościami niezbędnymi do wykonywania pracy zawodowej wszędzie tam, gdzie wymagana jest wysoko rozwinięta umiejętność logicznego, analitycznego i algorytmicznego myślenia i doświadczenie w rozwiązywaniu problemów.
	V.2 Professional status:
The holder of this document is expected to have a thorough knowledge of principal mathematical areas and an extended knowledge of their selected specialization and has proved to possess professional skills that are necessary where advanced capacity for logical, analytical and algorithmic thinking and problem solving skills are required.

	MATEMATYKA, specjalność nauczycielska

studia  II stopnia (magisterskie)

	7.
	IV.2 Wymagania programowe:
Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem.  Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku matematyka: studia drugiego stopnia (rozporządzenie MNiSW z dnia 12 lipca 2007 r., Dz.U. z 2007 r., Nr 164, poz. 1166, zał nr 64).
	IV. 2  Curriculum requirements: 
The student is required to complete all courses specified in the study program which complies with the teaching standards for second-level studies in mathematics (as set forth in the Regulation of the Minister of Science and Higher Education dated 12th July 2007, Journal of Laws of 2007, no. 164, item 1166 – appendix no. 64).

	8.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent jest przygotowany do podjęcia pracy w szkołach podstawowych, gimnazjalnych i średnich w zawodzie nauczyciela przedmiotu matematyka (zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Edukacji Narodowej i Sportu z dnia 7 września 2004 r. w sprawie standardów kształcenia nauczycieli, Dz.U. z 2004 r. Nr 207, poz. 2110).
	V.2 Professional status:
The graduate is qualified to teach mathematics in elementary, junior and senior high schools (compliant with the Regulation of the Minister of National Education and Sport dated 7th Sept . 2004 (Journal of Laws of 2004, No. 207, item 2110).


MUZYKOLOGIA

	MUZYKOLOGIA – specjalność nauczycielska z edukacją artystyczną

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1.
	IV. 2 Wymagania programowe:
Standardy nauczania są zgodne ze standardami Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 12 VII 2007 r. dla kierunku muzykologia studia I stopnia (Załącznik nr 68 do rozporządzenia MNiSW z dnia 12 lipca 2007 r.) oraz ze standardami kształcenia nauczycieli Ministra Edukacji Narodowej i Sportu z dnia 7 IX 2004 r.  Program studiów obejmuje: 
- przedmioty kształcenia muzykologicznego (przedmioty podstawowe i kierunkowe, obowiązkowe),

- przedmioty z zakresu dodatkowej specjalności nauczycielskiej –edukacja artystyczna w zakresie sztuki muzycznej studia I stopnia (przedmioty podstawowe i kierunkowe, obowiązkowe),

- przedmioty kształcenia nauczycielskiego (podstawowe i uzupełniające, obowiązkowe),

- inne przedmioty obowiązkowe (lektoraty, wychowanie fizyczne, technologia informacyjna, ochrona własności intelektualnej, przedmioty ogólne, seminaria licencjackie),

- kursy stałe fakultatywne,

- praktyki pedagogiczne (obowiązkowe).
Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym planem i programem studiów. Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z przewidzianych zajęć. W trakcie dwóch ostatnich semestrów student musi napisać pracę licencjacką, a następnie obronić ją z wynikiem pozytywnym przed Wydziałową Komisją podczas egzaminu dyplomowego. Egzamin dyplomowy składa się z dwóch części: egzaminu z zakresu wiedzy kierunkowej z okresu studiów i obrony pracy dyplomowej. Na ostateczną ocenę wpisaną do dyplomu składa się: ½ średniej arytmetycznej ocen z egzaminów i zaliczeń wpisanych do indeksu, ¼ oceny pracy licencjackiej, ¼ oceny egzaminu dyplomowego.

Absolwenci otrzymują szeroką wiedzę humanistyczną oraz z zakresu nauk o sztuce (muzyka). Profil studiów obejmuje z jednej strony kształcenie w nurcie teoretycznym – typowo muzykologicznym, rozwijającym warsztat naukowo-badawczy, z drugiej natomiast doskonalenie umiejętności praktycznych, głównie w zakresie gry na organach oraz prowadzenia zespołów muzycznych. W związku ze specjalnością nauczycielską w programie studiów znajdują się również przedmioty o charakterze psychologiczno-pedagogicznym i dydaktycznym, zgodnie z obowiązującymi standardami kształcenia nauczycieli. Konieczne dopełnienie dla ogólnoakademickiego profilu studiów stanowią przedmioty z zakresu wiedzy liturgicznej, filozoficznej i ogólnokulturowej.

	IV. 2  Curriculum requirements: 
Teaching standards comply with the standards of the Minister of Science and Higher Education dated 12th July 2007 for the first level course of studies in musicology (Appendix No. 68 to the Regulation of the Minister of Science and Higher Education  dated 12th July 2007) and with the teacher education standards of the Minister of National Education and Sport dated 7th September 2004. The curriculum covers: 
- musicology education subjects (general and specialist, compulsory subjects),

- subjects covering additional teaching major - the first level of studies in music-arts education (general and specialist, compulsory subjects), 

- teacher education subjects (general and specialist, compulsory subjects),

other compulsory subjects (foreign language courses, physical education, information technology, protection of intellectual property, general subjects, bachelor's degree seminars),

- optional fixed courses,

- student teaching (compulsory).
The student should pass all subjects in compliance with current studies schedule and curriculum. A subject is passed providing the students obtains a positive grade in the scheduled classes.  During the last two final semesters the student must write  a bachelor's degree dissertation, followed by its defence which must be completed with a positive grade obtained during the diploma examination before the Faculty Board. Diploma examination consists of two parts: comprehensive exam in major covering the studies period and defence of the diploma paper.  Final grade entered into the diploma is calculated as ½ of the arithmetic mean of the exam and credit grades entered into the student's book, ¼ of the bachelor's degree dissertation, ¼ of the diploma exam grade. 
Graduates receive a wide range of knowledge in humanities and related to the arts (music). On one hand, profile of the studies covers theoretical education - typically related to musicology, developing research workshop and on the other it is related to the improvement of practical skills, mainly in playing the organ and conducting musical ensembles.  For the purpose of a teaching major, curriculum of the studies includes subjects having the psychological, pedagogical and didactic character, in compliance with the current teacher education standards. General academic profile of the studies is necessarily completed with the subjects related to the liturgical, philosophical and general cultural knowledge.


	2.
	V. 2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent studiów posiada umiejętności wykwalifikowanego muzyka kościelnego (w zakresie gry na organach i prowadzenia zespołów muzycznych) oraz nauczyciela w zakresie edukacji i animacji muzycznej. Zdobyta wiedza teoretyczna i praktyczna przygotowuje go do pracy w instytucjach zajmujących się organizacją życia muzycznego oraz upowszechniania kultury, a także do prowadzenia: zajęć dydaktycznych i ogólnomuzycznych w szkolnictwie muzycznym pierwszego stopnia; zajęć dydaktycznych i ogólnomuzycznych w zakresie szkolnej edukacji artystycznej na poziomie nauczania przedszkolnego i szkolnego (szkoła podstawowa); zajęć umuzykalniających w przedszkolach i placówkach pozaszkolnych; zespołów wokalnych, instrumentalnych oraz wokalno-instrumentalnych w szkolnictwie muzycznym pierwszego stopnia, szkolnictwie ogólnokształcącym i amatorskim ruchu muzycznym; działalności muzycznej w instytucjach kultury oraz animacji kultury muzycznej w społeczeństwie, ze szczególnym uwzględnieniem środowisk kościelnych.

Zdobyta wiedza kwalifikuje absolwenta do podjęcia studiów II stopnia na kierunku muzykologia, a także na kierunkach pokrewnych.
	V.2 Professional status:
A graduate holds the skills of a qualified church musician (as refers to playing the organ and conducting music ensembles) and a teacher of music education and promotion. Gained theoretical and practical knowledge prepares a graduate to work in institutions organising musical life and promoting culture, as well as to conduct: didactic and general music classes in the first level of music education; didactic and general music classes in the school art education on the level of pre-school and (primary) school education; music appreciation classes and kindergartens and non-school institutions; vocal, instrumental as well as vocal and instrumental ensembles in the first level of music education, general education and in amateur music movement; music activities in cultural institutions and institutions promoting music culture in the society, particularly with regard to church communities.
Gained knowledge qualifies a graduate for the second level course of studies in musicology and in the related majors.


PSYCHOLOGIA

	PSYCHOLOGIA (PSYCHOLOGY)

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1
	IV.2 Wymagania programowe:
Absolwent ukończył kurs języka angielski na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy oraz ukończył kurs z zakresu posługiwania się językiem specjalistycznym w zakresie psychologii.

Standardy zgodne z załącznikiem nr. 87 Dz. U. z dnia 12.07.2007 Nr 164 poz. 1166
	IV. 2  Curriculum requirements: 
A graduate completed English language course on the proficiency level B2 of the European system of reference for languages of the Council of Europe and finished the course in specialized language in the field of psychology.

The standards comply with the appendix no. 87 Journal  of Laws dated 12.07.2007 No. 164 item 1166


	2
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:


Absolwent psychologii posiada różnorodne możliwości podjęcia pracy oraz dalszego rozwoju zawodowego. Studia dają uprawnienia do pracy na stanowisku psychologa we wszystkich placówkach, w których zatrudniani są psychologowie. Absolwent jest przygotowany do działań diagnostycznych, doradczych, interwencyjnych i szkoleniowych w środowisku edukacyjnym, organizacji, biznesie, firmie consultingowej i doradczej.

 W zależności od wybranej specjalności:
 1. Absolwent ze specjalnością kliniczną jest przygotowany w szczególności do pracy w placówkach służby zdrowia, w placówkach oświatowych, w ośrodkach zajmujących się profilaktyką i leczeniem różnych uzależnień, w placówkach świadczących pomoc psychologiczną ludziom bezrobotnym, niepełnosprawnym oraz do prowadzenia prac badawczych. 

2. Absolwent specjalności społecznej jest przygotowany w szczególności do pracy badawczej oraz rozwiązywania problemów życia społecznego. Może pracować w firmach szkoleniowych, doradztwa personalnego, w mediach, agencjach reklamowych, w działach Human Resources lub marketingu różnych przedsiębiorstw, w firmach zajmujących się badaniami rynku i opinii, w administracji publicznej, samorządowej, instytucjach promujących zdrowie.

Absolwent psychologii wszystkich specjalizacji jest przygotowany do podejmowania szkoleń specjalizacyjnych, studiów podyplomowych podnoszących kwalifikacje z zakresu psychologii oraz do podejmowania wyzwań badawczych i możliwości podjęcia studiów doktoranckich.
	V.2 Professional status:

Psychology graduate has various possibilities of employment and further professional development. The studies provide license to work as a psychologist in all institutions where psychologists are employed. A graduate is prepared to perform diagnostic, consultancy, intervention and training activities in educational institutions, organisations, business, consulting and advisory company. 

Depending on the selected major:
1. A graduate of the clinical major is particularly prepared for work in health care institutions, in educational institutions, in prevention and various substance abuse centres, in institutions providing psychological support to the unemployed, disabled and to conduct research. 

2. A graduate of social major is particularly prepared for research work and to solve social life problems. A graduate may work in training, human resource consulting companies, in the media, advertising agencies, in Human Resources or marketing departments in various businesses, in market and opinion research companies, in public and local government administration, institutions promoting health.

Psychology graduate in all specializations is prepared to undertake specialisation trainings, post-graduate studies improving qualifications in the area of psychology and to take research challenges as well as the possibility to start doctoral degree studies.



	PEDAGOGIKA PRACY Z BEZPIECZEŃSTWEM PRZEMYSŁOWYM

	Lp.
	Informacje w języku polskim
	Informacje w języku angielskim

	1
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

-   absolwent ma przygotowanie pedagogiczne i posiada kwalifikacje do pracy z młodzieżą i dorosłymi, 

-   absolwent posiada uprawnienia do podjęcia pracy zawodowej w instytucjach systemu doskonalenia zawodowego, poradnictwa i reorientacji zawodowej, w szkołach, w zakładach pracy (np. w dziale naboru i doboru kadr pracowniczych, nadzoru i zarządzania, bezpieczeństwa danych i systemów, higieny pracy), na stanowiskach, na których nieodzowna jest wiedza o psychicznych i pedagogicznych uwarunkowaniach procesu pracy i kształtowania osobowości.

Posiadane kompetencje specjalizacyjne:

· absolwent potrafi organizować bezpieczeństwo informacji prawnie chronionych i informacji niejawnych, na każdym szczeblu zarządzania w jednostkach organizacyjnych administracji publicznej i u przedsiębiorców.
·  absolwent potrafi wytwarzać, przetwarzać i chronić informacje wrażliwe w tym niejawne w zakresie pracy biurowej, na każdym stanowisku pracy związanym z wytwarzaniem, przetwarzaniem, przechowywaniem i wykorzystaniem informacji wymagających wg przepisów prawa ich ochrony.
· absolwent potrafi opracować dokumentację określającą poziom zagrożeń związanych z nieuprawnionym dostępem do informacji niejawnych lub ich utratą i zaprojektować pomieszczenia kancelaryjne, w których będą przetwarzane dokumenty zawierające informacje prawnie chronione w tym z wykorzystaniem systemów i sieci teleinformatycznych.
· absolwent potrafi przygotować rozwiązania i opracować dokumentację proceduralną dot. sposobu rejestrowania i udostępniania materiałów niejawnych przez osoby wyznaczone do pracy kancelaryjnej.
· absolwent potrafi opracować instrukcję dotyczącą sposobu i trybu przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli „Zastrzeżone”, „Poufne”, „Tajne” i „Ściśle Tajne”.
· absolwent potrafi przygotowywać projekty dokumentacji bezpieczeństwa teleinformatycznego dla  systemów i sieci teleinformatycznych mających zastosowanie na każdym szczeblu zarządzania, które wymagają akredytacji.

· absolwent potrafi organizować stanowiska pracy związane z ochroną informacji prawnie chronionych i informacji niejawnych z wykorzystaniem bezpiecznych systemów teleinformatycznych.

· absolwent może występować w roli doradcy personalnego dla przedsiębiorców, którzy zamierzają lub ubiegają się o zawarcie umów związanych z dostępem do informacji niejawnych lub wykonujących takie umowy, a które wymagają świadectwo bezpieczeństwa przemysłowego.

	IV. 2  Curriculum requirements: 

-   a graduate has completed pedagogical training and holds qualifications to work with the youth and adults, 

-   a graduate is licensed to take up employment in institutions of professional improvement system, professional consultancy and reorientation, in schools, work places (in such c departments as recruitment and human resources, supervision and management, data and system safety, occupational health and safety), in the positions where the knowledge of psychological and pedagogical conditions of the work process and personal development is essential.
Held specialization competence:
· a graduate is able to organise security of legally protected information and classified information, on all levels of management in public administration and corporate organisational units.

·  a graduate can produce, process and protect sensitive information, including classified information in terms of the office work, on all work positions related to the production, processing, storage and use of information that requires protection pursuant to legal regulations. 

· a graduate is able to prepare documentation specifying the level of hazards related to unauthorised access to classified information or its loss as well as to design registry premises, where documents containing information legally protected will be processed with the use of communication and information networks and systems.

· a graduate is able to prepare solutions and procedural documentation related to the methods of registration and release of classified information by persons appointed to work in the registry.

· a graduate can develop an instruction on the methods and mode of processing the information classified  as "Proprietary", "Confidential", "Secret" and "Top-secret". 

· a graduate is able to prepare drafts of the communication and information security documentation for communication and information systems and networks applied on every level of management, which requires accreditation.

· a graduate is able to organise work positions related to the protection of legally protected information and classified information with the use of safety communication and information systems.

· a graduate may function as a personal consultant for entrepreneurs who are going to or seek for conclusion of contracts related to the access to classified information or who execute such contracts and which require industrial security clearance.




